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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT AMONG PACIFIC ISLAND STATES CONCERNING THE IM-

PLEMENTATION AND ADMINISTRATION OF THE TREATY ON FISH-

ERIES BETWEEN THE GOVERNMENTS OF CERTAIN PACIFIC

ISLAND STATES AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES

OF AMERICA

The Governments of the parties to this Agreement:

Being parties to the South Pacific Forum Fisheries Agency Convention under which

they have agreed to co-operate through the Forum Fisheries Committee in respect of rela-

tions with distant water fishing nations and for other related purposes;

Having ratified the Principal Agreement pursuant to which the Pacific Island parties

shall share in certain benefits and have collectively accepted certain obligations;

And whereas the Pacific Island parties wish to agree upon the manner in which these

benefits shall be distributed and these obligations discharged;

Have agreed as follows:

Article 1. Interpretation

In this Agreement: (a) "Administrator" means the Administrator established in accor-

dance with

( i ) Article 2 of this Agreement; and

(ii) Article 1 of the Principal Agreement;

(b) "Closed Area" has the meaning described in Article 1 of the Principal Agreement;

(c) "Licensing Area" has the meaning described in Article 1 of the Principal Agree-

ment;

(d) "Limited Area" has the meaning described in Article 1 of the Principal Agreement;

(e) "Pacific Island party" has the meaning described in Article I of the Principal Agree-

ment;

(1) "Pacific Island State" has the meaning described in Article I of the Principal Agree-

ment;

(g) "Party" means a Pacific Island State party to this Agreement, and "parties" means

all such States from time to time; and

(h) "Principal Agreement" means the Treaty on Fisheries between the Government of

certain Pacific Island States and the Government of the United States of America, done in

Port Moresby on 2 April, 1987.
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2.1 The Administrator shall be the Director of the South Pacific Forum Fisheries Agen-
cy appointed in accordance with the South Pacific Forum Fisheries Agency Convention.

2.2 The Administrator shall be responsible to the parties for:

(a) performing the functions required by the Principal Agreement;

(b) receiving information, documents and payments in accordance with the terms of
the Principal Agreement;

(c) convening meetings of the parties;

(d) performing any other function in order to satisfy any requirement of the Principal
Agreement, a t the request of and upon notification by any party.

2.3 The Administrator shall perform the functions described in this Article consistently
with any direction given by the Forum Fisheries Committee, constituted in accordance with
the South Pacific Forum Fisheries Agency Convention.

Article 3. Co-operation in Annex Renegotiations

3.1 Any party which proposes to establish or amend a closed Area or Limited Area for
the purposes of the Principal Agreement shall notify the Administrator of the details of its

proposal at least four calendar months prior to any annual meeting held in accordance
with Article 7 of the Principal Agreement. The Administrator shall promptly notify the oth-
er parties of such proposal

3.2 Any proposal made in accordance with this Article shall be tabled as a non-nego-
tiable amendment to Annex 1 of the Principal Agreement at the annual meeting held in ac-
cordance

with Article 7 of the Principal Agreement, and no party shall propose any amendment
thereto during that meeting, except with the consent of that party.

Article 4. Provision of Information by the Administrator

4.1 The Administrator shall provide all information received pursuant to the Principal
Agreement to parties in accordance with this Agreement, and in particular shall:

(a) provide all information relating to fishing activities in waters under the jurisdiction
of any party to that party; and

(b) distribute such information, including high seas data, as may be agreed by the par-
ties.

4.2 The Administrator shall maintain the confidentiality

of all data which he receives pursuant to the Principal Agreement and this Agreement,
unless:

(a) this Agreement provides otherwise;

(b) the parties agree otherwise; or
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(c) he is authorised by a party to release information relating to fishing activities in wa-
ters under that party's jurisdiction.

4.3 Each party shall ensure that the confidentiality is maintained of any information re-
ceived pursuant to the Principal Agreement and this Agreement concerning fishing activity
in the exclusive economic zone of any other party.

Article 5. Provision of Information to the Administrator

5.1 Each party shall provide to the Administrator, as early as practicable:

(a) a copy of each national law as defined in Annex 1 of the Principal Agreement; and

(b) a description of any area within the Licensing Area considered by its Government
to be subject to its fisheries jurisdiction.

5.2 Each party shall promptly notify the Administrator of any changes made to the in-
formation provided in accordance with this Article.

Article 6. Meetings

6. The Administrator shall, upon request by any party, convene a meeting at the date
and place determined by the Administrator in consultation with the parties for the purposes
of the Principal Agreement or this Agreement.

Article 7. Administrative Costs

7.1 The Administrator shall submit to the parties for their approval:

(a) a budget, prior to each Licensing Period, including the direct costs of performing
functions and providing services in accordance with the Principal Agreement and this
Agreement; and

(b) modifications to such budget as maybe required from time to time during the Li-
censing Period.

7.2 The Administrator shall make quarterly deductions from the accrued moneys re-
ceived pursuant to the Principal Agreement, equal to the administrative costs incurred dur-
ing the previous quarter, provided that the total deductions for the Licensing Period shall
not exceed the total amount approved in accordance with paragraph 1 of this Article.

Article 8. Distribution of Payments

8.1 Any payments received by the Administrator pursuant to the Principal Agreement
shall be deposited within one week of receipt in United States dollars in an insured or gov-
ernment

guaranteed bank account or accounts in the Pacific region, so the deposits will earn the
highest amount of interest reasonably available.
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8.2 The Adminictr fnr chnll dictrihte any nnnts recePiver nursnant tn the Treaty on

Fisheries between the Governments of Certain Pacific Island States and the Government of
the United States of America in the manner described in Schedule 1.

Article 9. Auditing ofAccounts

9.1 The Administrator shall arrange for the auditor of the South Pacific Forum Fisher-
ies Agency to audit any account in which amounts deposited in accordance with Article 8
are held, prior to the distribution of any amount in accordance with this Agreement.

9.2 The Administrator shall permit each party to inspect any raw data, books and ac-
counts which relate to the Administrator's functions pursuant to this Agreement.

ArticlelO. Amendment of this Agreement

10.1 The following procedures shall apply to the adoption and entry into force of any
amendment to this Agreement.

10.2 Any party may propose amendments to this Agreement.

10.3 A proposed amendment shall be notified to the depositary not less than forty five
(45) days before the meeting at which the proposed amendment will be considered.

10.4 The depositary shall promptly notify all parties and the Administrator of such pro-
posal.

10.5 The parties shall consider proposed amendments to this Agreement at the time of
the annual meeting described in Article 7 of the Principal Agreement, or at any other time
that may be agreed by all parties.

10.6 Any amendment to this Agreement shall be adopted by the approval of all the par-
ties, and shall enter into force upon receipt by the depositary of instruments of ratification,
acceptance or approval by the parties.

10.7 The depositary shall promptly notify all parties and the Administrator of the entry
into force of the amendment.

Article 11. Notification

11.1 The provisions of Article 10 of the Principal Agreement shall apply, mutatis
mutandis, to the provisions of this Agreement.

Article 12. Status of Schedule

The schedule forms an integral part of this Agreement, and, unless expressly provided
otherwise, a reference to this Agreement includes a reference to the Schedule.

Article 13. Depositary

The depositary for this Agreement shall be the Government of Papua New Guinea.
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Article 14. Final Clauses

14.1 This Agreement shall be open for signature by all parties.

14.2 This Agreement is subject to ratification by Pacific Island parties. The instru-
ments of ratification shall be deposited with the Government of Papua New Guinea.

14.3 This Agreement shall remain open for accession by any Pacific Island party. The
instruments of accession shall be deposited with the Government of Papua New Guinea.

14.4 This Agreement shall enter into force upon receipt by the depositary of instru-
ments signifying ratification by all States which are Pacific Island parties on the date that
the

Principal Agreement enters into force.

14.5 This Agreement shall enter into force for any acceding State on the date that an
instrument signifying accession by that State is received by the depositary.

14.6 If the Principal Agreement ceases to have effect for any Pacific Island party, this
Agreement shall cease to have effect for that party from such time that all distributions are
made, pursuant to Article 8, which affect that party.

14.7 The Agreement shall cease to have effect if the Principal Agreement ceases to
have effect, upon the distribution of all amounts held by the Administrator pursuant to Ar-
ticle 8.
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DONE at Port Moresby on the day of ZaL,4. 1987

REPRESENTATIVES OF THE
GOVERNMENTS OF:

AUSTRALIA

COOK IsLANDS

'ER ATED S

MICRONESIA

FIJI

REPUBLIC OFKIZR11ATI

A L ISLANDSOF THE
MARSHALL ISLANDS

NEW ZEALAND

V ZUZ5 REPUZILIC OFN RU
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N 4

REPUBLIC OF

PAPUA NEW GUINEA

/OLOMON ISLANDS

KINGDOM OF TONGA

TU VA LU

PUBLIC OF VANUATU

WESTERN SAMOA -A
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Distribution of Payments

The Administrator shall distribute any amounts received pursuant to the Treaty on
Fisheries between the Governments of Certain Pacific Island States and the Government of
the United States of America, after deducting administrative costs in accordance with Ar-
ticle 7.2, in accordance with this Schedule.

(a) From US$9 million of the United States Government cash grant and all industry
cash payments, and interest accruing on funds from these two sources:

(i) fifteen (15) per cent shall be distributed equally among the Pacific Island parties;
(ii) eighty-five (85) per cent shall be distributed according to the shares of the volumes

of catches in waters in the Licensing Area of the Treaty reported by vessels fishing while
licensed pursuant to the Treaty.

(b) Pacific Island parties shall have access to equal amounts from the US$ I million
cash grant from the United States Government for economic development projects.

(c) Pacific Island parties shall have equal opportunities for access to the US $250,000
value of technical assistance to be provided upon request by a Pacific Island party, from the
United States tuna industry.

(d) The Administrator shall, as soon as practicable after the beginning of each annual
licensing Period, distribute the fifteen (15) per cent shares referred to in paragraph (a) (i) of
all amounts received by the beginning of the Licensing Period.

(e) The Administrator shall, as soon as practicable after the end of each Licensing Pe-
riod, distribute fifty (50) per cent of the remaining funds accrued at that date according to
the distribution of the reported volume of catch as set out in paragraph (a) (ii).

(f) The Administrator shall, as soon as practicable after all catch information for each
annual Licensing Period is available, distribute all remaining funds for the Licensing Period
so that the total distribution of funds for the Licensing Period accords with paragraph (a).
Such payments shall be made not later than six months after the end of the Licensing Period
unless all Pacific Island parties agree otherwise.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE CERTA1NS ETATS DES LES
DU PACIFIQUE CONCERNANT L'EXECUTION ET L'ADMINISTRA-
TION DU TRAITE SUR LA PECHE ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE
CERTAINS ETATS DES ILES DU PACIFIQUE ET LE GOUVERNEMENT
DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

Les Gouvernements des parties au pr6sent Accord:

Etant parties A ]a Convention relative A l'Agence halieutique du Forum du Pacifique
Sud en vertu de laquelle ils sont convenus de cooprer par l'entremise du Comitd de la
pche du Forum en ce qui concerne les relations avec les pays qui pratiquent la grande
pfche au long cours et autres objectifs connexes ;

Ayant ratifi6 l'Accord Principal en vertu duquel les lies du Pacifique qui sont parties A
l'Accord participent A un certain nombre d'avantages et ont accept6 collectivement cer-
taines obligations ;

Et attendu que les iles du Pacifique en question souhaitent s'entendre sur la fagon dont
lesdits avantages seront distribu6s et lesdites obligations seront assum6es

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Interpretation

Dans le present Accord :

a. le terme < Administrateur d6signe l'Administrateur choisi conform6ment

i. l'Article 2 du pr6sent Accord ; et

ii. A 'Article 1 de l'Accord Principal

b. l'expression « zone ferm6e >> a la signification qui lui est attribude dans I'Article 1 de
l'Accord Principal

c. lexpression < zone de concession de licences >> a la signification d6crite A l'Article
I de l'Accord Principal ;

d. l'expression o zone limit~e a la signification decrite A l'Article 1 de l'Accord Prin-
cipal ;
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e. lexpression " ile du Pacifique partie d l'Accord )) a la signification d~crite d l'Article
1 de l'Accord Principal ;

f. l'expression << ttat des iles du Pacifique > a la signification d6crite d I'Article 1 de
l'Accord Principal ;

g. le terme « partie > d6signe un ttat des les du Pacifique qui est partie au pr6sent Ac-
cord et le terme « parties > ddsigne tous les Etats en question p6riodiquement ; et

h. l'expression < Accord Principal >> d6signe le Traitd relatifaux pcheries entre le Gou-
vernement de certains ltats des iles du Pacifique et le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amdrique conclu d Port Moresby le 2 avril 1987.

Article 2. Administrateur

2.1. L'Administrateur sera le Directeur de l'Agence halieutique du Forum du Pacifique
Sud nomm6 conform6ment aux dispositions de la Convention relative A l'Agence halieu-
tique du Forum du Pacifique Sud.

2.2. L'Administrateur sera responsable envers les parties s'agissant des tdches ci-apr~s:

a. I'accomplissement des fonctions requises par l'Accord Principal ;

b. la r6ception des renseignements, documents et paiements conform6ment aux dispo-
sitions de l'Accord Principal ;

c. l'organisation des rdunions des parties;

d. l'accomplissement de toute autre tdche n6cessaire pour satisfaire toute condition de
l'Accord Principal, A la demande et sur notification de toute partie.

2.3. L'Administrateur remplira les tdches d6crites dans le pr6sent Article conformd-
ment A toute directive donn6e par le Comit6 de la peche du Forum, ledit Comit6 ayant 6
constitu6 conform~ment A la Convention relative A I'Agence halieutique du Forum du Pac-
ifique Sud.
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Article 3. Coopration en ce qui concerne la ren~gociation des Annexes

3.1. Toute partie drsireuse de proposer la creation ou la modification d'une Zone Fer-

m~e ou d'une Zone Limitre aux fins de mise en oeuvre de l'Accord principal notifiera A
l'Administrateur les details de sa proposition quatre mois au moins avant la date de toute

reunion annuelle organis~e conformment A 'Article 7 de l'Accord principal. L'Adminis-

trateur notifiera dans les meilleurs d~lais ladite proposition aux autres parties.

3.2. Toute proposition prdsentde conformdment au present Article sera consid~r~e

comme modification non n~gociable A l'Annexe I de l'Accord Principal A l'occasion de la

reunion annuelle organisde conformment A I'Article 7 de l'Accord Principal, et aucune par-

tie ne pourra proposer de modification i ladite Annexe au cours de cette reunion, sauf avec
le consentement de la partie en question.

Article 4. Fourniture de renseignements par l'Administrateur

4.1. L'Administrateur fournira aux parties tous les renseignements regus conformd-
ment A I'Accord Principal et notamment :

a. foumira A toute partie tous les renseignements concemant les activit6s de p&che dans
les eaux plac6es sous la juridiction de ladite pattie ; et

b. distribuera lesdits renseignements, y compris les donndes relatives aux activit6s en
haute mer, selon l'agr6ment des parties.

4.2. L'Administrateur maintiendra la confidentialitd de toutes les donn~es qu'il regoit
conform~ment I l'Accord Principal et au pr6sent Accord i moins que:

a. le present Accord n'en convienne autrement;

b. les parties nen conviennent autrement ; ou

c. l'Administrateur soit autoris6 par une partie A communiquer les renseignements rela-
tifs A la pfche dans les eaux placdes sous la juridiction de ladite partie.

4.3. Chaque partie assurera le maintien de la confidentialit6 des renseignements regus
A propos de l'Accord Principal et du prdsent Accord sur la p~che dans la zone 6conomique
exclusive de toute autre partie.



Volume 2176, 1-38287

Article 5. Fourniture de renseignements 6 l'Administrateur

5.1. Chaque partie fournira A rAdministrateur, dans les meilleurs d~lais possibles

a. une copie de chaque l6gislation nationale d~finie dans l'Annexe I de l'Accord Prin-
cipal ; et

b. la description de toute zone A l'int6rieur de la zone de concession de licences con-
sid~r~e par son Gouvernement comme tombant sous sajuridiction en matibre de peche.

5.2. Chaque partie notifiera dans les meilleurs d6lais A l'Administrateur toute modifi-
cation apport~e aux renseignements foumis conform~ment au present Article.

Article 6. R~unions

6. l'Administrateur, A la demande de lune ou l'autre partie, organise une reunion A la
date et au lieu dtermin~s par l'Administrateur en consultation avec les parties aux fins de
l'Accord Principal ou du present Accord.

Article 7. Frais d'administration

7.1. L'Administrateur pr6sente aux parties pour approbation:

a. un budget, avant chaque p~riode de concession de licences, o6 figurent notamment
les cofits directs lies A laccomplissement des tfiches et la prestation de services, conform6-
ment aux dispositions de l'Accord Principal et du present Accord ;

b. toutes modifications audit budget pouvant tre p~riodiquement ndcessaires pendant
la p~riode de concession de licences.

7.2. L'Administrateur soustrait trimestriellement du total des paiements re~us en vertu
de l'Accord Principal les sommes repr~sentant les frais administratifs encourus pendant le
trimestre precedent, le montant total des deductions pour la p6riode de concession de li-
cences int6ress6e ne devant pas d~passer le montant total approuv6 conform6ment au para-
graphe 1 du present Article.

Article 8. Distribution des sommes reques en paiements

8. 1. Tous les paiements requs par l'Administrateur en vertu de l'Accord Principal seront
d~pos~s dans les sept jours suivant leur reception en dollars des Etats-Unis dans un ou plu-
sieurs comptes ouverts dans la region du Pacifique qui sont soit assur6s soit garantis par le
Gouvemement, de faqon A ce que les d6p6ts en question reqoivent l'int6ret le plus Olev6 qui
est raisonnablement disponible.

8.2. L'Administrateur distribue tous les montants requs en vertu du Trait6 sur les
pcheries entre les Gouvernements de certains Etats des iles du Pacifique et le Gouveme-
ment des ttats-Unis d'Am~rique de la faqon ddcrite dans l'Addendum 1.
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Article 9. V6Hfication des comptes

9. 1. L'Administrateur prend les mesures necessaires pour la vdrification par un expert

comptable de l'Agence halieutique du Forum du Pacifique Sud de tout compte dans lequel

les sommes d~pos~es en vertu de l'Article 8 sont d~tenues avant la distribution de tout mon-

tant conform~ment au present Accord.

9.2. L'Administrateur autorisera chaque partie i examiner toutes les donn~es brutes,

tous les livres et tous les comptes ayant trait aux fonctions remplies par I'Administrateur en
vertu du present Accord.

Article 10. Modification du pr~sent Accord

10.1. L'adoption et l'entre en vigueur de toute modification au present Accord se fer-

ont suivant les procedures ci-apr~s.

10.2. Toute partie peut proposer des modifications au present Accord.

10.3. Toute modification propos~e sera notifi~e au d6positaire dans les quarante cinq

(45) jours avant la reunion durant laquelle la modification propos~e sera examinee.

10.4. Le d~positaire notifiera dans les meilleurs d~lais la proposition en question d
toutes les parties ainsi qu'd l'Administrateur.

10.5. les parties examineront les modifications propos~es au present Accord au mo-

ment de la reunion annuelle d~crite dans l'Article 7 de l'Accord Principal et A toute autre

date convenue par toutes les parties.

10.6. Toute modification au present Accord sera adopt~e par approbation de toutes les

parties et entrera en vigueur A la date de reception par le d~positaire des instruments de rat-

ification, d'acceptation ou d'approbation pr~sent~s par les parties.

10.7. Le dpositaire notifiera dans les meilleurs d~lais A toutes les parties et A l'Admin-

istrateur 'entre en vigueur de la modification.

Article 11. Notification

11.1. Les dispositions de 1'Article 10 de l'Accord Principal s'appliqueront, mutatis

mutandis, aux dispositions du present Accord.

Article 12. Addendum

L'Addendum fait partie int~grante du present Accord et, A moins qu'il en soit express6-

ment d~cid6 autrement, toute r~f6rence au pr6sent Accord comporte une r6f~rence A l'Ad-

dendum.

Article 13. D~positaire

Le Gouvernement de la Papouasie-Nouvelle-Guin6e sera le d6positaire pour le present

Accord.
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Article 14. Clauses finales

14.1. Le pr6sent Accord est ouvert d la signature de toutes les parties.

14.2. Le present Accord est soumis d ratification par les iles du Pacifique qui sont par-
ties A l'Accord. Les instruments de ratification seront d6pos6s aupr~s du Gouvernement de
la Papouasie-Nouvelle-Guin6e.

14.3. Le present Accord restera ouvert A l'adh6sion de toute le du Pacifique qui est par-
tie A i'Accord. Les instruments d'adh6sion seront d6pos6s aupr~s du Gouvernement de la
Papouasie-Nouvelle-Guin6e.

14.4. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de reception par le d6positaire des
instruments de ratification provenant de tous les ttats des iles du Pacifique qui sont parties
A l'Accord A la date A laquelle l'Accord Principal entre en vigueur.

14.5. Le present Accord entrera en vigueur pour tout Etat y adh6rant A la date A laquelle
un instrument d'adh6sion provenant dudit Etat est regu par le d6positaire.

14.6. Dans le cas o6 l'Accord Principal cesse d'6tre en vigueur pour toute le du Paci-
fique qui est partie A i'Accord, le pr6sent Accord cessera d'etre en vigueur pour ladite partie
A partir de la date A laquelle toutes les distributions affectant ladite partie sont faites, con-
form6ment A I'Article 8.

14.7. L'Accord cesse d'tre en vigueur si i'Accord Principal cesse d'&re en vigueur, A
la date de distribution de tous les montants d6tenus par l'Administrateur en vertu de I'Article
8.
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Fait A Port Moresby, le 2 avril 1987

Repr6sentants du Gouvernement de : Australie:

(John Kerin MP]

ies Cook:

[Pupuke Ropati]

Ministre des ressources marines

Etats f6ddr6s de Micron6sie

[Andon Amaraich]

Secr6taire des affaires ext6rieures

Fidji :

[Robin Yarrow]

Secr6taire permanent, Departement de l'industrie primaire

R6publique de Kiribati:

[Teewe Arobati]

Minist&re du commerce et de l'industrie et la main d'oeuvre

R6publique des iles Marshall:

[Charles Dominick]

Minist&re des affaires 6trang&res

R6publique de Nauru:

[Hammer de Roburt]

Pr6sident de la R6publique

Nouvele-Zdlande:

[Gerald McGhie]

Haut Commissaire au PNG

Niue:

[Robert Rex KBE, CMG]

Premier du Niue

R6publique de Palau:

[Thomas Remengesau]

Vice Pr6sident de la R6publique de Palau



Volume 2176, 1-38287

Papouasie-Nouvelle-Guinee:

[Edward Diro, MP]

Ministre des affaires 6trangres

lies Solomon:

[Peter Kenilorea, MP]
Ministre par interim et Ministre des ressources naturelles

Royaume de Tonga:

[Baron Vaea de Houma]
Premier Ministre en charge et Ministre de la main-d'oeuvre, commerce
et industrie

Tuvalu :

[Lale Seluka]

R~publique de Vanuatu:

[John Setty Regenvanu]
Premier Ministre par int6rim et Ministre des affaires domestiques

Samoa Occidentale:

[Fuiee Fuimano Mimio, MP]
Ministre de 'agriculture, de la foret et la pcherie

Etats-Unis d'Am~rique:

[John Negroponte]

Ambassadeur
Assistant Secr6taire,
Bureau des Oceans et environnement
International et affaires scientifiques

[Edward E. Wolfe]

Assistant Secr~taire par interim
Affaires des oceans de peche
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ADDENDUM I

Distribution des paiements

L'Administrateur disbribuera tous les montants regus en vertu du Trait6 concemant les
p&heries entre les Gouvernements de certains btats des iles du Pacifique et le Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Am6rique, apr&s deduction des frais administratifs conform6ment d
l'alinda 2 de rArticle 7, de la fagon suivante :

a. sur les 9 millions de dollars reprdsentant le don en esp~ces du Gouvemement des
tats-Unis ainsi que tous les paiements en espkes de l'industrie et les intdrets accumulds

sur les fonds provenant de ces deux sources :

i. quinze (15) pour cent seront distribuds A 6galitd entre les iles du Pacifique qui sont
parties A l'Accord ;

ii. quatre vingt cinq (85) pour cent seront distribuds conformment aux parts du vol-
ume des prises dans les eaux de la zone de concession de licences indiqudes par les bateaux
de pche munis de licence en vertu du Trait6.

b. les iles du Pacifique qui sont parties au Trait6 auront acc&s en montants 6gaux au
don de 1 million de dollars EU en espces accord6 par le Gouvemement des Etats-Unis
pour la rdalisation de projets de d6veloppement 6conomique.

c. les iles du Pacifique qui sont parties au Trait6 bdndficieront des memes possibilitds
d'accbs aux 250 000 dollars EU d'assistance technique qui seront foumis sur demande A
toute ile du Pacifique qui est partie au Trait6 par lindustrie du thon des Etats-Unis.

d. L'Administrateur, dbs que possible apr~s le d6but de chaque pdriode annuelle de
concession de licences, distribuera les quinze (15) pour cent de tous les montants regus au
moment o6 commence la p~riode de concession, comme indiqud A lalinda i du paragraphe
a.

e. L'Administration, dds que possible apr~s la fin de chaque pdriode de concession de
licences, distribuera cinquante (50) pour cent du solde des fonds accumulds A cette date
conformdment A la distribution du volume ddclar6 de prise comme indiqud A lalinda ii du
paragraphe a.

f. L'Administrateur, ds que possible aprds que tous les renseignements concemant les
prises pour chaque pdriode annuelle de concession de licences sont disponibles, distribuera
la totalitd du solde des fonds affdrents A la pdriode de concession, de sorte que le montant
total de la distribution pour ladite pdriode soit conforme au paragraphe a. Lesdits paiements
seront effectuds au plus tard six mois apr~s la fin de la pdriode de concession, a moms que
toutes les iles du Pacifique qui sont parties au Traitd n'en conviennent autrement.




